
"Правильно, босс, как скажете", - сказал Конохамару, уводя двух своих друзей прочь от этого
места. Наруто достал свой кунай с печатью и передал его Хаку.

"Подержи это для меня, пожалуйста", - сказал Наруто. Хаку кивнула, взяв кунай и убрав его на
пояс.

"Сакура, - сказал Наруто с прежним спокойствием, - я хотел бы уединиться с Суна-нинами.
Будьте добры, оставьте нас наедине и возьмите с собой Хаку-сан. Проведите ее по деревне и
познакомьте с Ино, Хиной и другими генинами, если увидите их. Я встречусь с вами позже".

"Что?" - возразила Сакура, - "Послушай, Наруто, что бы ты ни хотел сказать, я уверена, что
смогу..."

Наруто повернулся и одарил Сакуру жестким властным взглядом, который показывал, что он
не в настроении спорить. От его взгляда по спине розоволосой куноичи пробежал холодок, да
такой, что Хаку и сама почувствовала его. Сакура знала, что Наруто то и дело может вести
себя глупо, но сейчас она знала, что нельзя относиться к Наруто легкомысленно, особенно
зная, на что он способен, когда злится.

Повинуясь, она взяла Хаку за руку и увела ее с места происшествия. Оставшись наедине с
Суна-нинами, Наруто вновь обратил внимание на Гаару, наблюдая, как тот спрыгивает с ветки
дерева на землю. Теперь светловолосый шиноби размышлял, как ему поступить, учитывая, что
рыжеволосый Суна-нин, как заметил Кьюуби, был заметно нестабилен.

"Я бы хотел, чтобы вы трое пошли со мной, так как то, о чем я хочу поговорить с вами, - это не
то, что я хочу, чтобы слышали другие", - пригласил Наруто. Гаара просто кивнул, следуя за
Наруто туда, куда тот направлялся. Канкуро и Темари, хоть и были озадачены действиями
Гаары, последовали за ним. Через некоторое время они вчетвером оказались на пустынной
тренировочной площадке, где никого не было ни в поле зрения, ни в пределах слышимости.
Прежде чем начать разговор, светловолосый шиноби убедился, что они единственные, кто
находится в этом месте.

"Гаара, - начал Наруто, глядя прямо на Гаару, - твоя печать, связывающая Скукаку внутри
тебя, я хочу ее увидеть".

Эти слова потрясли и ошеломили даже Гаару, а также Темари и Канкуро, которые теперь с
тревогой смотрели на светловолосого мальчика. Они не могли понять, откуда Наруто узнал,
что Гаара является носителем Шукаку. Гаара, не любитель делать то, что ему говорят,
спросил: "Откуда ты знаешь, что Шукаку находится во мне?"

"У меня обостренные чувства, и я могу почувствовать чакру этого биджуу, исходящую из
твоего тела", - ответил Наруто.

Этот гаки может обнаружить биджуу, - потрясенно и немного испуганно подумала Темари, -



Кто он такой, черт возьми?

Это чревато неприятностями, подумал Канкуро, настороженно глядя на Наруто, - этот Наруто
явно больше, чем кажется. План может быть разрушен, если Наруто...

"Хотя я удивлен, что ты знаешь о том, какое биджу я ношу," - проговорил Гаара, неосознанно
прервав ход мыслей Канкуро, - "С какой целью я должен показать тебе свою печать?"

"Я хочу изучить ее, если хочешь", - ответил Наруто, - "И, как я уже говорил, ты похож на меня;
я тоже джинчуурики".

Глаза Гаары расширились, когда он услышал это; был кто-то еще, как и он, кто был вынужден
нести проклятие Джинчуурики с рождения, без его согласия. Был кто-то еще, кто мог понять
его боль, его печаль, его трудности и одиночество.

Однако, подумал Гаара, глядя на Наруто, не похоже, чтобы он страдал от безумия или
преследований со стороны биджу. В чем же его секрет?

"Скажи мне, - сказал Гаара, - какое биджу в тебе живет?"

"Кьюуби но Йоко", - прямо ответил Наруто. Это откровение до глубины души потрясло Суна-
нинов. Как им рассказывали, Кюуби был уничтожен много лет назад в поединке с хокаге
Йондайме. С тех пор никто не видел великого лиса.

"Вы лжете!" - громко заметил Канкуро, - "Кюуби был повержен и убит вашим Йондайме более
тринадцати лет назад!"

"Биджуу не могут быть убиты смертными, - поправил Наруто, - их можно только запечатать,
используя фуин киндзюцу уги (запрещенные техники запечатывания). Йондайме Хокаге сделал
это со мной ценой своей жизни".

Чтобы доказать свою правоту, Наруто снял с правой руки черную перчатку без пальцев и
сконцентрировал чакру в правой руке настолько, что печать, в которой находился Кьюуби,
начала светиться красным светом. Не стоит и говорить, что Суна-нины были шокированы этим.

"Это очень темный секрет, - объяснил Наруто, - который ни Сандайме-сама, ни моя мать, ни
деревенский совет не раскрыли жителям деревни, тем более что за мной охотится множество
врагов. Я верю, что вы трое никому не раскроете этот секрет, как и я никому не раскрою свой".

Наруто рассеял поток чакры из своей руки, заставив печать исчезнуть обратно в руке, а затем
снова надел черную перчатку.



"Я показал тебе свою печать и поделился с тобой своим самым темным секретом", - сказал
Наруто, - "Окажи мне честь, покажи мне свою печать, Гаара".

Кивнув, Гаара поднял рубашку и показал Наруто печать, в которой находился Шукаку. Наруто
подошел к Гааре и внимательно осмотрел печать.

"Как я и предполагал, - сказал Минато, рассматривая печать глазами Наруто, - эта печать,
несомненно, несовершенна. Кто бы ни наложил печать, он сделал это ужасно
непрофессионально. Тот, кто наложил печать, не был настоящим мастером печати".

Есть ли способ исправить это, - поинтересовался Наруто.

Это займет некоторое время, - ответил Минато, - но я могу провести тебя через это. Хотя эта
печать ужасно несовершенна, ее можно починить и заставить работать более эффективно".

В том, что внутри меня запечатан мастер печати уровня Хокаге, есть свои преимущества,
подумал Наруто.

'Очевидно. Придется попросить Сандайме-сама помочь нам в этом, ведь он сможет собрать все
необходимое для ремонта печати. Хотя Джирайя-сенсей предпочтительнее, когда речь идет о
печатях, но он, очевидно, сейчас в отъезде и ищет информацию об Акацуки".

Наруто мысленно кивнул, после чего снова встал на ноги. Гаара опустил рубашку и повернулся
лицом к Наруто.

"Печать была плохо разработана, - сообщил Наруто, - тот, кто запечатал в тебя Шукаку, не был
настоящим мастером печати. А по состоянию твоих глаз ясно, что ты страдаешь бессонницей,
да?"

"..." Гаара молча кивнул. Спустя мгновение Гаара заговорил: "Я вижу, что ты не страдаешь от
преследований со стороны биджуу. Скажи мне, в чем твой секрет?"

"Йондайме Хокаге был искусным мастером печатей, - объяснил Наруто, - лучшим в нашей
деревне в его времена. Однако после того, как мне исполнилось восемь лет, Кьюуби
пробудился от своего долгого сна и принес мне много горя, боли и страданий. Как и у тебя,
Гаара, у меня было много бессонных ночей и ужасных кошмаров. Мне приходилось делать все
возможное, чтобы сохранить рассудок. Но через некоторое время печать сработала и
позволила мне подавить кровавые муки Кьюуби".

Гаара с безэмоциональным выражением лица слушал слова Наруто.

Этот парень - действительно нечто, - подумала Темари, глядя на Наруто и размышляя, стоит ли
верить тому, что она видит своими глазами, - я никогда не встречала никого, кто мог бы вести



беседу с Гаарой, не подвергая свою жизнь угрозе или просто убивая на месте.

Наруто похож на Гаару, подумал Канкуро, вот только Наруто, к моему удивлению, не
используется в качестве оружия. Печать Гаары была сконструирована неудачно, из-за чего он
не мог спать по ночам. Из-за этого он превратился в психопата, страдающего бессонницей, и
единственным средством для того, чтобы утихомирить Шукаку, было убийство окружающих его
людей.

"Однако твоя печать была плохо разработана", - продолжил Наруто, - "возможно, я смогу ее
исправить".

Гаара вскинул голову, услышав это, и скептически посмотрел на Наруто: "Как это может быть?
Ты же мастер печати?"

"Официально пока нет", - признался Наруто, - "Однако у меня есть и знания, и опыт
настоящего мастера печати".

Ирония судьбы, - заметил Минато.

"Я не стану обманывать тебя, Гаара, - сказал Наруто, - починить печать будет непросто, и это
займет некоторое время, но это можно сделать".

Гаара замолчал, размышляя над тем, что предлагает ему Наруто. Тем временем Темари и
Канкуро переглядывались между Наруто и Гаарой, размышляя, что им делать дальше.
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